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(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 311/82
of 10 February 1982
fixing the import levies on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organi-
zation of the market in cereals (), as last amended by
Regulation (EEC) No 3808/81 (%), and in particular
Article 13 (5) thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 on the
value of the unit of account and the exchange rates to
be applied for the purposes of the common agricul-
tural policy (), as last amended by Regulation (EEC)
No 2543/73 (%), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas, the import levies on cereals, wheat and rye
flour, and wheat groats and meal were fixed by Regula-
tion (EEC) No 2196/81 () and subsequent amending
Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within

a band of 225 %, a rate of exchange based on
their central rate,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies in relation to the Community
currencies referred to in the previous indent;

Whereas these exchange rates being those recorded on
9 February 1982;

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 2196/81 to today’s
offer prices and quotations known to the Commission
that the levies at present in force should be altered to
the amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products listed in
Article 1 (a), (b) and (c) of Regulation (EEC) No
2727/75 shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 February
1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 10 February 1982.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.

OJ No L 382, 31. 12. 1981, p. 37.
() OJ No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
() O] No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.

() O] No L 214, 1. 8. 1981, p. 7.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 10 February 1982 fixing the import levies on cereals and

on wheat or rye flour, groats and meal

(ECU/tonne)
CCr
heading Description Levies
No
1001 B1 Common wheat, and meslin 8558
10.01 BII Durum wheat 112:53 () ()
10.02 Rye 3870 (9
10.03 Barley 6143
10.04 Oats 5363
1005 B Maize, other than hybrid maize for
sowing 94-89 (3 (%)
1007 A Buckwheat 0
1007 B Millet 92:58 (%
10.07 C Grain sorghum 7688 (*)
1007 D Canary seed ; other cereals 0
1101 A Wheat or meslin flour 134-26
11.01 B Rye flour 69-34
11.02A1a) Durum wheat groats and meal 187-84
11.02A1b) Common wheat groats and meal 143-38

(*) Where durum wheat originating in Morocco is transported directly
from that country to the Community, the levy is reduced by 0-60
ECU/tonne.

(® In accordance with Regulation (EEC) No 435/80, the levies are not
aplied to imports into the French overseas departments of products
originating in the African, Caribbean and Pacific States or in the
‘overseas countries and territories’.

(*) Where maize originating in the ACP or OCT is imported into the
Community the levy is reduced by 1-81 ECU/tonne.

() Where millet and sorghum originating in the ACP or OCT is
imported into the Community the levy is reduced by 50 %.

() Where durum wheat and canary seed produced in Turkey are trans-
ported directly from that country to the Community, the levy is
reduced by 0-60 ECU/tonne.

(9 The import levy charged on rye produced in Turkey and transported
directly from that country to the Community is laid down in Council
Regulation (EEC) No 1180/77 and Commission Regulation (EEC) No
2622/71.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 312/82
of 10 February 1982

fixing the premiums to be added to the import levies on cereals, flour and malt

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organ-
ization of the market in cereals ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 3808/81 (3, and in particular
Article 15 (6) thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 on the
value of the unit of account and the exchange rates to
be applied for the purposes of the common agricul-
tural policy (%), as last amended by Regulation (EEC)
No 2543/73 (%, and in particular Article 3 thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whereas the premiums to be added to the levies on
cereals and malt were fixed by Regulation (EEC) No
2197/81 (%) and subsequent amending Regulations ;

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 2:25 % a rate of exchange based on their
central rate,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies in relation to the Community
currencies referred to in the previous indent;

Whereas these exchange rates being those recorded on
9 February 1982;

Whereas on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in
force, which are to be added to the levies, should be
altered to the amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The premiums referred to in Article 15 of Regulation
(EEC) No 2727/75 to be added to the import levies
fixed in advance in respect of cereals and malt shall be
as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 February
1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 10 February 1982.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.

() OJ No L 382, 31. 12. 1981, p. 37.

% O] No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
8 05 No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.

() O No L 214, 1. 8. 1981, p. 10.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEX
to the Commission Regulation of 10 February 1982 fixing the premiums to be added to the
import levies on cereals, flour and malt
A. Cereals and flour
(ECUftonne)
CCT Current 1st period 2nd period 3rd period
heading Description
No 2 3 4 5
1001 B1 Common wheat, and meslin 0 0 0 0
10.01 B II Durum wheat 0 0 0 19-57
10.02 Rye 0 0 0 294
10.03 Barley 0 491 491 097
10.04 Oats 0 0 0 0
1005 B Maize, other than hybrid maize for sowing 0 098 098 1-46
1007 A Buckwheat 0 0 0 0
1007 B Millet 0 0 (] 0
1007 C Grain sorghum 0 0 0 491
1007 D Other cereals 0 0 0 0
11.01 A Wheat or meslin flour 0 0 0 0
B. Malt
(ECUftonne)
CCT Current 1st period | 2nd period | 3rd period | 4th period
heading Description
No 2 3 4 M 6
11.07 Al(a) Unroasted malt, obtained from wheat, in the
form of flour 0 0 0 0 0
11.07 AI(b) Unroasted malt, obtained from wheat, other
than in the form of flour 0 0 0 0 0
11.07 A1l (a) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, in the form of flour 0 874 874 1-73 173
11.07 Al (b) Unroasted malt, other than that obtained
from wheat, other than in the form of flour 0 6-53 6-53 1-29 129
1107 B Roasted malt 0 7-61 7-61 1-50 1:50
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 313/82
of 10 February 1982

fixing the import levies on rice and broken rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1418/76 of 21 June 1976 on the common organization
of the market in rice (), as last amended by the Act of
Accession of Greece (%), and in particular Article 11 (2)
thereof,

Whereas the import levies on rice and broken rice
were fixed by Regulation (EEC) No 2526/81 (%), as last
amended by Regulation (EEC) No 256/82 (%);

Whereas it follows from applying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 2526/81 to today’s

offer prices and quotations known to the Commission
that the levies at present in force should be altered to
the amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on the products listed
in Article 1 (1) (a) and (b) of Regulation (EEC) No
1418/76 shall be as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 February
1982. '

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 10 February 1982.

() OJ No L 166, 25. 6. 1976, p. 1.
() OJ No L 291, 19. 11. 1979, p. 17.
() O] No L 248, 1. 9. 1981, p. 5.

() OJ No L 27, 4. 2. 1982, p. §.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 10 February 1982 fixing the import levies on rice and
broken rice

(ECU / tonne)
cCr .
: . Third ACP or
he;}:l;ng Description countries (%) OoCTH()
ex 10.06 Rice :
B. Other:
I. Paddy rice; husked rice:
a) Paddy rice:
1. Round grain 123-45 5812
2. Long grain 116-43 54-61
b) Husked rice :
1. Round grain 154-31 73-55
2. Long grain 145-54 69-17
II. Semi-milled or wholly milled rice :
a) Semi-milled rice :
1. Round grain 230-23 103-19
2. Long grain 323.97 150:10
b) Wholly milled rice :
1. Round grain 24520 110:25
2. Long grain 34730 161-30
II1. Broken rice 3400 14-00

(") Subject to the application of the provisions of Article 10 of Regulation (EEC) No 435/80.

(® In accordance with Regulation (EEC) No 435/80, the levies are not applied to imports into the
French overseas departments of products originating in the African, Caribbean and Pacific States
or in the ‘overseas countries and territories’.

(%) The import levy on rice entering the overseas department of Réunion is specified in Article 11a of
Regulation (EEC) No 1418/76.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 314/82
of 10 February 1982

fixing the premiums to be added to the import levies on rice and broken rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1418/76 of 21 June 1976 on the common organization
of the market in rice ('), as last amended by the Act of
Accession of Greece (%), and in particular Article 13 (6)
thereof,

Whereas the premiums to be added to the levies on
rice and broken rice were fixed by Regulation (EEC)
No 2527/81 (%), as last amended by Regulation (EEC)
No 257/82(%;

Whereas on the basis of today’s cif prices and cif
forward delivery prices, the premiums at present in

force, which are to be added to the levies, should be
altered to the amounts shown in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The premiums to be added to the import levies fixed
in advance in respect of rice and broken rice shall be
as set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 February
1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 10 February 1982.

() OJ No L 166, 25. 6. 1976, p. 1.
() OJ No L 291, 19. 11. 1979, p. 17.
() OJ No L 248, 1. 9. 1981, p. 8.

() O No L 27, 4. 2. 1982, p. 7.

For the Commission
Poul DALSAGER
Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 10 February 1982 fixing the premiums to be added to the
import levies on rice and broken rice

(ECU/ tonne)
CCT Current | Ist period {2nd period | 3rd period
heading Description
No 2 3 4 N
ex 10.06 Rice :
B. Other

I. Paddy rice; husked rice:
a) Paddy rice:

1. Round grain 0 0 0 —

2. Long grain 0 0 0 —_
b) Husked rice :

1. Round grain 0 0 0 —

2. Long grain 0 0 0 —

II. Semi-milled or  wholly
milled rice :

a) Semi-milled rice :

1. Round grain 0 0 0 —_

2. Long grain 0 0 0 —
b) Wholly milled rice :

1. Round grain 0 0 0 —

2. Long grain 0 0 0 —

III. Broken rice 0 0 0 0
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 315/82
of 10 February 1982

fixing the maximum export refund for the 26th partial invitation to tender for
raw sugar issued within the framework of the principal standing invitation to
tender provided for in Regulation (EEC) No 2235/81

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1785/81 of 30 June 1981 on the common organization
of the markets in the sugar sector ('), as amended by
Regulation (EEC) No 192/82 (3, and in particular the
first subparagraph of Article 19 (4) (b) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2235/81
of 31 July 1981 on a standing invitation to tender in
order to determine levies and/or refunds on exports of
raw sugar (°), requires partial invitations to tender to be
issued for the export of this sugar;

Whereas, pursuant to Article 9 (1) of Regulation (EEC)
No 2235/81, a maximum export refund shall be fixed,
as the case may be, account being taken in particular
of the state and foreseeable development of the
Community and world markets in sugar, for the partial
invitation to tender in question ;

Whereas, following an examination of the tenders
submitted in response to the 26th partial invitation to

tender, the provisions set out in Article 1 should be
adopted ;

Whereas the measures provided for in this Regulation

are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Sugar,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The maximum export refund for the 26th partial
invitation to tender for raw sugar issued under Regula-
tion (EEC) No 2235/81 is hereby fixed at 17-500 ECU
per 100 kilograms.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 February
1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 10 February 1982.

() OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.
() O] No L 21, 29. 1. 1982, p. 1.
() OJ No L 218, 4. 8. 1981, p. 19.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 316/82
of 10 February 1982

fixing the maximum export refund for the 28th partial invitation to tender for
white sugar issued within the framework of the principal standing invitation to
tender provided for in Regulation (EEC) No 2041/81

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1785/81 of 30 June 1981 on the common organization
of the markets in the sugar sector ('), as amended by
Regulation (EEC) No 192/82 (3, and in particular the
first subparagraph of Article 19 (4) (b) thereof,

Whereas Commission Regulation (EEC) No 2041/81
of 16 July 1981 on a principal standing invitation to
tender in order to determine levies and/or refunds on
exports of white sugar (%), requires partial invitations to
tender to be issued for the export of this sugar;

Whereas, pursuant to Article 9 (1) of Regulation (EEC)
No 2041/81, a maximum export refund shall be fixed,
as the case may be, account being taken in particular
of the state and foreseeable development of the
Community and world markets in sugar, for the partial
invitation to tender in question;

Whereas, following an examination of the tenders
submitted in response to the 28th partial invitation to

tender, the provisions set out in Article 1 should be
adopted ;

Whereas the measures provided for in this Regulation

are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Sugar,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The maximum export refund for the 28th partial invi-
tation to tender for white sugar issued under Regula-
tion (EEC) No 2041/81 is hereby fixed at 21-202 ECU
per 100 kilograms.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 February
1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 10 February 1982.

() OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.
() O] No L 21, 29. 1. 1982, p. 1.
() OJ No L 200, 21. 7. 1981, p. 22.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 317/82
of 9 February 1982

establishing unit values for the determination of the customs value of certain
perishable goods

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Commission Regulation (EEC) No
1577/81 of 12 Jjune 1981 establishing a system of
simplified procedures for the determination of the
customs value of certain perishable goods ('), as
amended by Regulation (EEC) No 3523/81 (3), and in
particular Article 1 thereof,

Whereas Article 1 of that Regulation provides that the
Commission shall periodically establish unit values for
the products referred to in the classification in the
Annex;

Whereas the result of applying the rules and criteria
laid down in Regulation (EEC) No 1577/81 to the
elements communicated to the Commission in accor-

dance with Article 1 (2) of that Regulation is that the
unit values set out in the Annex to this Regulation
should be established in regard to the products in
question,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The unit values provided for in Article 1 (1) of Regula-
tion (EEC) No 1577/81 are hereby established as set
out in the table in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 12 February
1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 9 February 1982.

() OJ No L 154, 13. 6. 1981, p. 26.
() OJ No L 355, 10. 12. 1981, p. 26.

For the Commaission
Karl-Heinz NAR]JES

Member of the Commission
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ANNEX
CCT Amount of unit values per 100 kg net
Code NICL:E}E heading Description
No Bfrs/Lfrs| Dkr DM FF £ Il Lit Fl £
1.1 07.01-13
0701.15[| 0701 AIl | New potatoes 1601 | 30710 9372 23822 2660 | 50066| 10287| 2145
12 07.01-31
07.01-33 0701 DI | Cabbage lettuce 4168 | 799-09| 243-87| 619-86| 69-21 |130274| 267-69| 5581
13 07.01-45 . '
07.01-47 07.01 FII | Beans of the species Phaseolus 5449 |1 04471 318-83| 810-39| 90-48 [170 317 349-97| 7296
14 ex 07.01-54 |ex 07.01 GII | Carrots 678 | 13004 40-52| 10665 11-:39 | 21419 4485 986
1.5 ex 07.01-59 |ex 07.01 GIV | Radishes 3235| 620-31] 189-31( 481-18| 53-72 {101 128] 20779} 43-32
1.6 07.01-63 |ex 0701 H Onions (other than sets) 500 | 9586 29-25{ 7436 830| 15628| 32:11| 669
1.7 07.01-67 |ex 0701 H Garlic 12061 |12312:12| 705-64|1 793-55|200-26 |376 941 774-54|161-49
1.8 07.01-71 0701 K Asparagus 11 831 |2257-99| 702-19(1 768-59| 19777 {375765| 767-83|161-85
19 07.01-73 0701 L Artichokes 1866 357-80| 109-19( 277-55| 3099 { 58331| 119:86 2499
. 07.01-75
110 07_81_77 07.01 M Tomatoes 2863 548:93| 167-53| 425-82| 47-54 | 89492| 183-88| 3834
1.11 07.01-81
0701.82(| 9701P1 | Cucumbers 2296 | 440-15| 134:33| 34143 3812 | 71757| 147-44| 3074
1.12 07.01-93 07.01S Sweet peppers 2667 | S511-41| 15607 39670| 44-29 { 83374} 171-31| 3572
1.13 07.01-94 |ex 0701T Aubergines (Solanum melongena
L) 2565 | 491-73| 15007| 381-44| 42-39 | 80 167 | 164-72| 3434
1.14 07.01-96 |ex 0701 T Vegetable marrows (including
courgettes (Cucurbita pepo L. var. \
medullosa Alef.) 18351 35179 107-36| 272:88| 3047 | 57351| 117-84| 24-57
1.15 |ex 07.01-99 |ex 0701 T Celery stalks and leaves 1398 | 268-03| 81-80| 20791 2321 ) 43697 89-78( 1872
2.1 08.01-31 |ex 08.01 B Bananas, fresh 1564 299-83| 91-50| 232-58( 2597 | 48 881 100-44( 2094
22 ex 08.01-50 |ex 08.01C Pineapples, fresh 1382 26496 80-86| 205-53| 22:95| 43196 8876| 18-50
23 ex 08.01-60 |ex 08.01 D Avocados, fresh 6240 (1 196-32] 36510 928-00(103-62 {195 034 400-75| 83-5S
24 ex 08.01-99 |ex 08.01 H Mangoes and guavas, fresh 853211 635-66| 499-19{1 268-81|141-67 |266 659 | 547-93(114-24
2.5 08.02 A1 | Sweet oranges, fresh:
2.5.1 08.02-02
08.02-0¢ — Sanguines and semi-sanguines | 1911 | 36636| 11181| 284-19| 3173 | 59727| 12272| 2558
08.02-16
252 08.02-03 — Navels, Navelines, Navelates,
08.02-07 Salustianas, Vernas, Valencia
08.02-13 lates, Maltese, Shamoutis,
08.02-17 Ovalis, Trovita and Hamlins | 1259 | 241-51| 73-70| 187:35[ 2091 | 39374| 8090 1686
253 08.02-05
08.02-09 748 | 14346| 4378| 11129
08.02-15 — others 4 143-46 3 111:29( 1242 | 23389| 48-06| 1002
08.02-19
26 ex 08.02B Mandarins including tangerines
and satsumas, fresh ; clementines,
wilkings and other similar citrus
hybrids, fresh :
26.1 08.02-29 — Monreales and Satsumas 1648 | 316:00] 96-44| 245-13| 27-37 | 51 518] 105-86] 2207
26.2 08.02-31 — Mandarins and Wilkings 1297 | 24869 7590) 19292\ 21-54 | 40 545| 83-31] 17-37
263 08.02-32 — Clementines 2247 | 430-85( 131-49| 334:21| 37-31 | 70 240| 144-33| 3009
264 833%:3;} — Tangerines and others 3168 | 607-42| 185-38{ 471-19| 5261 | 99027 203-48| 4242
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IMEXE CCT Amount of unit values per 100 kg net
Code | NIMEX heading Description

code No Bfrs/Lfs| Dkr | DM | FF | £1d | Lit Fl £
27 | ex 0802-50 |ex 0802C | Lemons, fresh 1303 | 24997| 7628 19390| 2165 | 40752| 8373| 1745
28 ex 08.02D Grapefruit, fresh :
281 |ex 080270 — white 1153 | 22113| 67-49| 171-54] 1915 | 36052| 7408 1544
282 |ex 080270 — pink 2543 | 487-63| 148:82| 37826 4223 | 79497| 16335| 3405
29 08.04-11

0804-19}| 0804 A1 |Table grapes 5 596[1072:88| 327-43| 832:25| 9293|174 911 359-40| 7493

08.04-23
2.10 08.06-13

08.06-15}| 0806 AII | Apples 2113 | 405-21| 12366] 31433| 3509 | 66061| 13574] 28:30

08.06-17
211 08.06-33

ggggg; 0806 BII | Pears 3461 | 66364| 202:54| 51480| 57-48 |108193| 22231| 4635

08.06-38 ‘
212 0807-10 | 0807A | Apricots 55191 058-10| 32292| 82079| 9164|172 501| 354-45| 7390
213 |ex 0807-32 |ex 08.07B | Peaches 7270 |1 393-66| 425-33(1 08109(12071 (227 207| 46686 9734
214 |ex 0807-32 |ex 08.07B | Nectarines 8971 |1 719-84| 524-88[1 334-11| 14896 (280 383 57613] 12012
215 w7 sl 0807c | Cheries 3482| 66692 207-83| 52133( 58-41 (109842 23001| 5060
216 3233;;} 0807D | Plums 4441 | 85138| 259-83| 660-43| 7374 [138800| 28520| 59-46
217 0808111 0808A | Strawberries 13379 |2 56475| 782:74[1 989-52| 22215 |418 128| 859-17|179-13
218 08.09-11 {ex 08.09 Water melons 304| 5838 1816| 4557| s12| 9646 1999 436
219 08.09-19 |ex 08.09 Melons (other than water melons) | 4531 | 86872| 265-12| 67388 7524 |141 627| 29101| 60-67
220 | ex 08.09-90 |ex 08.09 Kiwis : 10 560 [2024-52| 617-86[1 570-45|175:35 [330 054| 678-19|141-40
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 318/82
of 10 February 1982

fixing, for certain products processed from fruit and vegetables, the export
refunds provided for in Article 6 of Regulation (EEC) No 516/77

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 516/77
of 14 March 1977 on the common organization of the
market in products processed from fruit and vegeta-
bles(*), as last amended by Regulation (EEC) No
1118/81 (), and in particular the third subparagraph of
Article 6 (2) thereof,

Whereas Article 6 of Regulation (EEC) No 516/77
provides that, where required in order to permit the
exportation on the basis of prices ruling in interna-
tional trade of economically important products not
containing added sugar being products listed in Article
1, the difference between the aforesaid prices and
Community prices may be covered by an export
refund ;

Whereas Article 2 of Council Regulation (EEC) No
519/77 of 14 March 1977 laying down general rules
for granting export refunds on products processed
from fruit and vegetables and criteria for fixing the
amount of such refunds (}) provides that refunds are to
be fixed taking into account the existing situation and
future trends with regard, on the one hand, to prices
and availabilities on the Community market of
products processed from fruit and vegetables and, on
the other hand, to prices ruling in international trade ;
whereas account also has to be taken of the costs
referred to in (b) of the said Article and of the
economic aspect of the proposed exports ;

Whereas Article 3 of Regulation (EEC) No 519/77
provides that when prices on the Community market
are being determined account shall be taken of the

ruling prices which are most favourable from the point
of view of exportation ; whereas when prices in inter-
national trade are being determined account is to be
taken of the prices referred to in paragraph 2 of the
said Article ;

Whereas orange juice and stalked and stoned cherries
preserved in a sulphurous solution and certain grilled
hazelnuts are economically important products to
which no sugar has been added ; whereas, in order to
enable export of hard cherries preserved by sugar, the
refund provided for in Article 6 of Regulation (EEC)
No 516/77 should also be applied ;

Whereas it follows from applying these rules and
criteria to the present situation on the market, and in
particular to prices within the Community and on the
world market for products processed from fruit and
vegetables, that the refund should be fixed as indicated
below ;

Whereas the Management Committee for Products
Processed from Fruit and Vegetables has not delivered
an opinion within the time limit set by its chairman,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The export refunds provided for in Article 6 of Regu-
lation (EEC) No 516/77 shall be as specified in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 Pebruary
1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 10 February 1982.

() OJ No L 73, 21. 3. 1977, p. 1.
OJ No L 118, 30. 4. 1981, p. 10.
() OJ No L 73, 21. 3. 1977, p. 24.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEX

to the Commission Regulation of 10 February 1982 fixing, for certain products processed
from fruit and vegetables, the export refunds provided for in Article 6 of Regulation (EEC)

No 516/77
CCT ount in ECU /100 kg
heading Description of product (including
No immediate packings)
ex 08.11 E Stalked and stoned cherries preserved in a sulphurous solu-
tion 12:09 ()
ex 20.04 Cherries preserved by sugar (drained, glacé or crystallized) 3022 (Y
ex 20.06 A Common hazelnuts, fruit of Corylus avellana, with the
exception of mixtures 30-00 (3
ex 20.07 Pure orange juice, with no other substances added :
— Not concentrated (between 10 and 12 degrees Brix
value) 2:10
— Concentrated :
— Per unit of concentration (11 degrees Brix value) 2:10

(") For exports to all third countries, with the exception of North America.

(3 For exports for which customs export formalities have been completed, or which have been placed
under the system provided for in Article 5 of Regulation (EEC) No 565/80, on or after 1
September 1982, the amount is fixed at 14-51 ECU/100 kg net for common hazelnuts, fruit of
Corylus avellana, with the exception of mixtures.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 319/82
of 10 February 1982

fixing additional amounts for live and slaughtered poultry;

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2777/75 of 29 October 1975 on the common orga-
nization of the market in poultrymeat ('), as last
amended by the Act of Accession of Greece (3, and in
particular Article 8 (4) thereof,

Whereas if, for a given product, the free-at-frontier
offer price (hereinafter called the ‘offer price’) falls
below the sluice-gate price, the levy applicable to that
product must be increased by an additional amount
equal to the difference between the sluice-gate price
and the offer price determined in accordance with
Article 1 of Commission Regulation No 163/67/EEC
of 26 June 1967 on fixing the additional amount for
imports of poultry-farming products from third coun-
tries(*)) as amended by Regulation (EEC) No
1527/73 (%);

Whereas the offer price must be determined for all
imports from all third countries ; whereas, however, if
exports from one or more third countries are effected
at abnormally low prices, lower than prices ruling for
other third countries, a second offer price must be
determined for exports from these other countries;

Whereas, pursuant to Regulation (EEC) No 565/68 (%),
the import levies on slaughtered fowls, ducks and

geese originating in and coming from Poland are not
increased by an additional amount ;

Whereas, pursuant to Regulation (EEC) No 2261/69 (5),
the import levies on slaughtered ducks and geese
originating in and coming from Romania are not
increased by an additional amount;

Whereas, pursuant to Regulation (EEC) No 2474/70 (),
the import levies on slaughtered turkeys originating in
and coming from Poland are not increased by an addi-
tional amount ;

Whereas, pursuant to Regulation (EEC) No 2164/72 (%),
the import levies on slaughtered fowls and geese origi-
nating in and coming from Bulgaria are not increased
by an additional amount;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Poultrymeat and Eggs,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The additional amounts provided for in Article 8 of
Regulation (EEC) No 2777/75 shall be as set out in
the Annex hereto for the products listed in Article 1
(1) of that Regulation which appear in the said Annex.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 12 February
1982. .

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 10 February 1982.

() OJ No L 282, 1. 11. 1975, p. 77.
() OJ No L 291, 19. 11. 1979, p. 17.
() OJ No 129, 28. 6. 1967, p. 2577/67.
() OJ No L 154, 9. 6. 1973, p. 1.

() OJ No L 107, 8. 5. 1968, p. 7.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() OJ No L 286, 14. 11. 1969, p. 24.
() OJ No L 265, 8. 12. 1970, p. 13.
() OJ No L 232, 12. 10. 1972, p. 3.
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ANNEX
Additional amounts applicable to live and slaughtered poultry and halves or quarters

(ECU/ 100 kg)

CCT ..
heading Description Af::;ﬁ’;al Imports affected
No
02.02 Dead poultry (that is so say, fowls, ducks, geese, turkeys
and guinea fowls) and edible offals thereof (except liver),
fresh, chilled or frozen :
A. Whole poultry :
I. Fowls:
a) Plucked and gutted, with heads and feet, known
as ‘83 % chickens’ 10-00 Origin : Spain

b) Plucked and drawn, without heads and feet, but
with hearts, livers and gizzards, known as ‘70 %
chickens’ 1000 Origin : Spain

c) Plucked and drawn, without heads and feet and
without hearts, livers and gizzards, known as
‘65 % chickens’ 1000 Origin : Spain

IV. Turkeys :

a) Plucked and drawn, without heads and feet but
with necks, hearts, livers and gizzards, known as
‘80 % turkeys’ 1500 Origin : Yugoslavia

b) Plucked and drawn, without heads and feet and
without necks, hearts, livers and gizzards,
known as ‘73 % turkeys’ 15-00 Origin : Yugoslavia

B. Poultry cuts (excluding offals):

II. Unboned (bone-in):
a) Halves or quarters:
1. Of fowls 10-00 Origin : Spain
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 320/82
of 10 February 1982

fixing additional amounts for egg products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2771/75 of 29 October 1975 on the common
organization of the market in eggs ('), as last amended
by Regulation (EEC) No 3643/81 (3, and in particular
Article 8 (4) thereof,

Whereas if, for a given product, the free-at-frontier
offer price (hereinafter called the ‘offer price’) falls
below the sluice-gate price, the levy applicable to that
product must be increased by an additional amount
equal to the difference between the sluice-gate price
and the offer price determined in accordance with
Article 1 of Commission Regulation No 163/67/EEC
of 26 June 1967 on fixing the additional amount for
imports of poultry-farming products from third coun-
tries (’), as last amended by Regulation (EEC) No
1527/73 (%;

Whereas the offer price must be determined for all
imports from all third countries ; whereas, however, if
exports from one or more third countries are effected
at abnormally low prices, lower than prices ruling for
other third countries, a second offer price must be
determined for exports from these other countries;

Whereas, pursuant to Article 1 of Regulation (EEC)
No 990/69 (%), the levies on imports of eggs not in
shell and egg yolks originating in and coming from
Austria are not increased by an additional amount ;

Whereas the regular review of the information serving
as a basis for the determination of average offer prices
for the products listed in Article 1 (1) (b) of Regulation
(EEC) No 2771/75 indicates that additional amounts
corresponding to the figures shown in the Annex
hereto should be fixed for the imports specified in that
Annex ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Poultrymeat and Eggs,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The additional amounts provided for in Atticle 8 of
Regulation (EEC) No 2771/75 shall be as set out in
the Annex hereto for the products listed in Article 1
(1) of that Regulation which appear in the said Annex.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 12 February
1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 10 February 1982.

() OJ No L 282, 1. 11. 1975, p. 49.

) OJ No L 364, 19. 12. 1981, p. 1.
() OJ No 129, 28. 6. 1967, p. 2577/67.
() OJ No L 154, 9. 6. 1973, p. 1.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() OJ No L 130, 31. 5. 1969, p. 4.
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ANNEX
Additional amounts applicable to certain products listed in Article 1 (1) (b) of Regulation
(EEC) No 2771/75
(ECU/100 kg)
CCT .
hc;qd(i’ng Description Afg?:;al Imports affected
04.05 Birds’ eggs and egg yolks, fresh, dried or otherwise
preserved, sweetened or not :
B. Eggs, not in shell ; egg yolks:
I. Suitable for human consumption :
a) Eggs, not in shell :
2. Other 40-00 Origin : Czechoslovakia or

German Democratic Republic ()

(") With the exception of the German internal trade pursuant to the Protocol on German internal trade and connected problems.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 321/82
of 10 February 1982

fixing additional amounts for poultrymeat products

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2777/75 of 29 October 1975 on the common
organization of the market in poultrymeat ('), as last
amended by the Act of Accession of Greece (3, and in
particular Article 8 (4) thereof,

Whereas if, for a given product, the free-at-frontier
offer price (hereinafter called the ‘offer price’) falls
below the sluice-gate price, the levy applicable to that
product must be increased by an additional amount
equal to the difference between the sluice-gate price
and the offer price determined in accordance with
Article 1 of Commission Regulation No 163/67/EEC
of 26 June 1967 on fixing the additional amount for
imports of poultry-farming products from third coun-
tries (%, as last amended by Regulation (EEC) No
1527/73 (%;

Whereas the offer price must be determined for all
imports from all third countries ; whereas, if exports
from one or more third countries are effected at abnor-
mally low prices, lower than prices ruling for other
third countries, a second offer price must be deter-
mined for exports from these other countries;

Whereas the regular review of the information serving
as a basis for the determination of average offer prices
for poultrymeat products other than slaughtered
poultry and halves or quarters indicates that additional
amounts corresponding to the figures shown in the
Annex hereto should be fixed for the imports specified
in that Annex;

Whereas the measures provided for in this Regulation

are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Poultrymeat and Eggs,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The additional amounts provided for in Article 8 of
Regulation (EEC) No 2777/75 shall be as set out in
the Annex hereto for the products listed in Article 1
(1) of that Regulation which appear in the said Annex.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 12 February
1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 10 February 1982.

() OJ No L 282, 1. 11. 1975, p. 77.
3 OJ No L 291, 19. 11. 1979, p. 17.
() O No 129, 28. 6. 1967, p. 2577/67.
() OJ No L 154, 9. 6. 1973, p. 1.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEX

Additional amounts applicable to poultrymeat products with the exception of live and
slaughtered poultry and halves or quarters

(ECU/100 kg)

CcCr "
heading Description A:rg'(:‘;r"‘[a‘ Imports affected
No
02.02 Dead poultry (that is to say, fowls, ducks, geese, turkeys

and guinea fowls) and edible offals thereof (except liver),
fresh, chilled or frozen :

B. Poultry cuts (excluding offals):
1. Boned or boneless 20-00 Origin : Yugoslavia

II. Unboned (bone-in):
e) Legs and cuts of legs:
3. Of other poultry i 1500 Origin : United States of America
or Spain
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 322/82
of 10 February 1982

fixing the import levies on white sugar and raw sugar

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1785/81 of 30 June 1981 on the common
organization of the markets in the sugar sector ('), as
amended by Regulation (EEC) No 192/82 (), and in
particular Article 16 (8) thereof,

Whereas the import levies on white sugar and raw
sugar were fixed by Regulation (EEC) No 1808/81 (),
as last amended by Regulation (EEC) No 306/82 (%) ;

Whereas it follows from appfying the detailed rules
contained in Regulation (EEC) No 1808/81 to the
information known to the Commission that the levies

at present in force should be altered to the amounts
set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies referred to in Article 16 (1) of Regu-
lation (EEC) No 1785/81 shall be, in respect of white
sugar and standard quality raw sugar, as set out in the
Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 February
1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 10 February 1982.

() OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4.
) OJ No L 21, 29. 1. 1982, p. 1.
% OJ No L 181, 2. 7. 1981, p. 24.
(9 OJ No L 37, 10. 2. 1982, p. 20.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

ANNEX

to the Commission Regulation of 10 February 1982 fixing the import levies on white sugar
and raw sugar

(ECU/100 kg)
CCT
heading Description Levy
No
17.01 Beet sugar and cane sugar, in solid form :
A. White sugar: flavoured or coloured sugar 2544
B. Raw sugar 19:52())

(*) Applicable to raw sugar with a yield of 92 % ; if the yield is other than 92 %, the levy applicable
is calculated in accordance with the provisions of Article 2 of Regulation (EEC) No 837/68.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 323/82
of 10 February 1982

altering the import levies on products processed from cereals and rice

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2727/75 of 29 October 1975 on the common organi-
zation of the market in cereals ("), as last amended by
Regulation (EEC) No 3808/81 (3, and in particular
Article 14 (4) thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1418/76 of 21 June 1976 on the common organization
of the market in rice (°), as last amended by the Act of
Accession of Greece (*), and in particular Article 12 (4)
thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 on the
value of the unit of account and the exchange rates to
be applied for the purposes of the common agricul-
tural policy (°), as last amended by Regulation (EEC)
No 2543/73 (), and in particular Article 3 thereof,

Having regard to the advice of the Monetary
Committee,

Whereas the import levies on products processed from
cereals and rice were fixed by Regulation (EEC) No
165/82(), as amended by Regulation (EEC) No
309/82(%);

Whereas, if the levy system is to operate normally,
levies should be calculated on the following basis :

— in the case of currencies which are maintained in
relation to each other at any given moment within
a band of 225 %, a rate of exchange based on
their central rate,

— for other currencies, an exchange rate based on the
arithmetic mean of the spot market rates of each of
these currencies in relation to the Community
currencies referred to in the previous indent;

Whereas these exchange rates being those recorded on
9 February 1982 ;

Whereas the levy on the basic product as last fixed
differs from the average levy by more than 302 ECU
per tonne -of basic product; whereas, pursuant to
Article 1 of Regulation (EEC) No 1579/74 (%), the
levies at present in force must therefore be altered to
the amounts set out in the Annex hereto,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

The import levies to be charged on products processed
from cereals and rice covered by Regulation (EEC) No
2744/75 ('), as last amended by Regulation (EEC) No
1783/81 ("), as fixed in the Annex to amended Regula-
tion (EEC) No 165/82, are hereby altered to the
amounts set out in the Annex hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 February
1982.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 10 February 1982.

() OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1.

() OJ No L 382, 31. 12. 1981, p. 37.
() O] No L 166, 25. 6. 1976, p. 1.

() O] No L 291, 19. 11. 1979, p. 17.
() O] No 106, 30. 10. 1962, p. 2553/62.
() OJ No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.

() OJ No L 19, 27. 1. 1982, p. 13.

( OJ No L 37, 10. 2. 1982, p. 25.

For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission

() OJ No L 168, 25. 6. 1974, p. 7.
(™ OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 65.
(") OJ No L 176, 1. 7. 1981, p. 10.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 10 February 1982 altering the import levies on products
processed from cereals and rice

(ECUttonne)
Import levies
CCT heading No Tﬁird countries
(other than ACP or OCT) ACP or OCT
11.02B11a) (3 117-80 11478
11.02C1I0) 14110 138-08
1102DI1( 9105 88-03
11.02E1la) () 161-38 155-34
11.02FI(® 161-38 155-34
1102G1I 7077 6473
1107 Ala) 164-49 153-61
1107 Alb) 12566 11478
1108 A1l 15614 135-59
11.09 427-86 246-52

(3 For the purpose of distinguishing between products falling within heading Nos 11.01 and 11.02
and those falling within subheading 23.02 A, products falling within heading Nos 11.01 and 11.02
shall be those meeting the following specifications :

— a starch content (determined by the modified Ewers polarimetric method), referred to dry
matter, exceeding 45 % by weight,

— an ash content, by weight, referred to dry matter (after deduction of any added minerals), not
exceeding 1-6 % for rice, 2-5 % for wheat, 3 % for barley, 4 % for buckwheat, 5 % for oats
and 2 % for other cereals.

Germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground, falls in all cases within heading No 11.02.
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(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 17 November 1981
relating to a proceeding under Article 85 of the EEC Treaty (IV/29.972 —

’

Langenscheidt/Hachette)

(Only the French and German texts are authentic)

(82/71/EEC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 85
thereof,

Having regard to Council Regulation No 17 of 6
February 1962 ('), and in particular Articles 6 and 8
thereof,

Having regard to the notification and application for
negative clearance submitted on 6 November 1979 by
Hachette SA of Paris and Langenscheidt KG of Berlin,
concerning the agreements concluded by them on 31
March 1977 for the publishing and distribution of
French-language courses on the German-speaking
market,

Having regard to the publication of the essential
content of the application (?) pursuant to Article 19 (3)
of Regulation No 17,

Having regard to the opinion delivered on 17
September 1981 by the Advisory Committee on
Restrictive Practices and Dominant Positions pursuant
to Article 10 of Regulation No 17,

WHEREAS :
I
THE FACTS

The facts may be summarized as follows :

() OJ No 13, 21. 2. 1962, p. 204/62.
() O] No C 109, 12. 5. 1981, p. 2.

A. The undertakings

Librairie Hachette SA of Paris, hereinafter referred to
as Hachette, is a public limited liability company
which is the holding company, the parent company
and the operational unit of the Hachette group, the
major French publisher. The group also includes an
extensive distribution network for books and publica-
tions in France and abroad. It has a number of subsidi-
aries in the common market, including Saarbach
GmbH of Cologne (Federal Republic of Germany),
hereinafter referred to as Saarbach, a wholly-owned
subsidiary. The turnover of the Hachette group in
1980 was FF ...(%), including FF ... for its ‘Books’
division. Since the beginning of 1981 Hachette has
been part of the MATRA group, whose main activities
are in the military, space, data-processing, electronic
and motor vehicle fields. In publishing, MATRA
controls several periodicals and the Librairie Aristide
Quillet, which publishes encyclopedias.

Langenscheidt KG of Berlin, hereinafter referred to as
Langenscheidt, is a publishing house whose activities
are primarily concerned with dictionaries, textbooks
and foreign-language courses. Its turnover in 1980 was
approximately DM .. ..

() In the published version of the Decision, some figures
have hereinafter been omitted, pursuant to the provisions
of Article 21 of Regulation No 17 concerning non-disclo-
sure of business secrets.
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Langenscheidt-Hachette GmbH of Munich, here-
inafter referred to as L-H, is the joint subsidiary set up
under the agreements which are the subject of this
proceeding. It was set up for the purpose of publishing
and distributing books and other methods of teaching
French on the German-speaking market. It has a
capital of DM 20 000.

B. The agreements

On 6 November 1979, Hachette and Langenscheidt
notified to the Commission three agreements which
were concluded on 31 March 1977 for the publishing
and distribution of French-language courses for the
German-speaking market: an agreement between
Langenscheidt, Hachette and Saarbach, (the ‘general
agreement’); an agreement between L-H and
Hachette, (the ‘commercial agreement’) ; and an agree-
ment between Langenscheidt and L-H, (the ‘services
agreement’). In addition, there are implementing docu-
ments which are contained in four annexes to the
agreements. The agreements came into force on 1
January 1978 and are intended to be valid until 31
December 1984. It is also laid down that the agree-
ments will each remain in force as long as 50 % of the
share capital of L-H is owned respectively by Hachette
and Langenscheidt (for the general agreement),
Hachette (for the commercial agreement) and
Langenscheidt (for the services agreement).

1. General agreement

The agreement provides that Langenscheidt, Hachette
and Saarbach will form a private limited liability
company in the Federal Republic of Germany, to be
known as Langenscheidt-Hachette GmbH, and lays
down the following rules for its formation and opera-
tion :

— Langenscheidt and Hachette each own half of the
DM 20000 capital of Langenscheidt; Hachette’s
share is divided into two equal shares, in the
names of Hachette and Saarbach respectively ;

— Under the articles of association (Gesellschaftsver-
trag) agreed between the parties, Hachette and
Langenscheidt each appoint an official agent (dele-
gierte Geschiftsfiihrer) who is entitled to act alone
as representative of the company;

— The agents must obtain the prior agreement of a
general meeting for any derogation from basic
company policy and for any transactions which are
not part of the normal activity of the company ;

— The activities of L-H consist of :

(a) the publication and sale of books and audio-
visual aids for the teaching of French as a
foreign language (FLET), specifically designed
for the German-speaking market ;

(b) the publication for the German-speaking
market of titles selected from the lists of
Langenscheidt, Hachette and, possibly, other
publishers, in their original form or in adapted
versions ;

(c) the sale on the German-speaking market of
Hachette’s FLET list, as it existed when the
agreement was concluded.

— Books and audiovisual aids for the teaching of

French include, in particular : French courses for
schools and further education, structurally-graded
simple texts, reference books and monoglot
dictionaries specially designed to complement
French-language courses; publication of French-
German bilingual dictionaries is not envisaged ;

— The most important function of the new company

is to initiate publishing ventures on its own
account ;

— The prices of works published by L-H are fixed by
L-H in accordance with a pricing policy esta-
blished jointly by the parties; Hachette’s FLET
titles, which are stored in Munich by L-H, are sold
by that company at a price fixed in accordance
with the applicable legal provisions ;

— The publishing policy of L-H is determined, under
the rules laid down in the agreement, by agree-
ment between Langenscheidt and Hachette ;.

— Hachette and Langenscheidt are to keep each
other informed of their publishing projects in the
field of individual French-language courses (self-
instruction material); Hachette has the option of
adapting for the international market the works in
this field published by Langenscheidt ; titles in this
field to be published by Hachette based on
Langenscheidt’s existing titles or those in prepara-
tion are to be published, where possible, under the
name L-H.

2. Commercial agreement

The main provisions of this agreement, which governs
the relations between Hachette and L-H, are as
follows :

— L-H has the exclusive right to distribute Hachette’s
FLET publications and audiovisual aids on the
German-speaking market ;
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— L-H may adapt any title from Hachette’s FLET list
for the German market, where this is feasible and
necessary ;

— Hachette will not in principle publish FLET works
under its own name on the German-speaking
market. It may do so, however, where L-H does not
accept within 12 months a publication offered by
Hachette ;

— Any third party German importer may obtain from
French dealers the works which are the subject of
the agreement, and vice versa.

3. Services agreement

The main provisions of this agreement, which governs
the relations between Langenscheidt and L-H, are as
follows :

— Langenscheidt is responsible for distribution and
promotion on behalf of L-H and will provide L-H
with all the services necessary to carry on its activi-
ties (storage, invoicing, etc.);

— Langenscheidt will also provide L-H with the
equipment or services it requires to prepare any
PLET title prior to publication ;

— Some works from Langenscheidt’s list are to be
published by L-H. Langenscheidt will provide such
works under the same conditions as those laid
down in the agreement between L-H and
Hachette. Where Langenscheidt submits an offer
of publication in writing to L-H and L-H does not
accept within 12 months from the date of the
offer, Langenscheidt is free to publish the work in
its own name.

C. The economic situation

The market in question is that for French-language
courses, both published works and audiovisual aids, for
the German-speaking market.

In some Member States, French-language courses are
published by undertakings established in those coun-
tries. In others, such as Belgium (Flemish-speaking
areas) and Ireland, the requirements are met largely by
imports from France. French publishers of French-
language courses, of whom the most important, apart
from Hachette, are Hatier, Bordas, Nathan and
Larousse, hold a substantial share of the market in
those countries alone. Hachette’s share of the relevant

market is less than .. % in common market countries
other than France and the two countries named above.

Courses in French as a foreign language are, moreover,
the only area of the foreign-language courses market
in which Hachette has a substantial turnover in the
common market countries other than France. Sales of
language-teaching materials within the common
market represent about ..% of the turnover of
Hachette’s ‘Books’ division. Hachette did not publish
any monoglot French dictionaries until 1979. In 1980,
it achieved a turnover of about FF ... in this field. As
regards  French-German  dictionaries, Hachette
achieved a turnover of FF ... in 1979, i.e. a negligible
proportion of the turnover of its ‘Books’ division. In
1980, this turnover reached FF ... after the launching
of a new series of dictionaries by Hachette.

There are some 20 publishers of language courses in
the Federal Republic of Germany. Some 15 of these,
including Langenscheidt, produce French language
courses. The most important is Ernst Klett Verlag,
whose share in the market for French-language
courses in the Federal Republic of Germany is .. %.
The other undertakings have market shares of about
the same size as L-H's.

In 1977, before L-H was formed, sales by Langens-
cheidt of French-language courses in the Federal
Republic of Germany represented DM . ... The series
entitled ‘Le franqais actif, of which about .. copies
were sold, and which was published by L-H after 1978,
accounted for approximately DM ... of this total.
Langenscheidt’s share of the market in French-
language courses in the Federal Republic of Germany
was about ..% in 1977. Langenscheidt estimates its
share of the market for language-teaching materials in
the Federal Republic of Germany in 1979 at .. or
..%. As to dictionaries, French-German dictionaries
represent about .. % of Langenscheidt’s turnover and
monoglot French dictionaries about .. %.

Before L-H was set up, Hachette’s French-language
courses were sold in the Federal Republic of Germany
by its distributing subsidiary Saarbach. In 1977,
Hachette had accordingly invoiced to Saarbach a
turnover of about FF .., representing the sale of about

. copies. According to the Commission’s informa-
tion, Hachette’s share of the German market for
French-language courses was about .. % in 1977. Sales
of Hachette’s language materials in the Federal Repu-
blic of Germany remained limited, partly because they
were international materials — i.e. identical in all
non-French-speaking countries — rather than being
specifically designed for German-speaking students,
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and partly because Saarbach was unable to build up an
adequate distribution network, given that such
products require special promotion, particularly among
educational establishments. Langenscheidt, on the
other hand, has a well-established sales network in
Germany and a good knowledge of the educational
market ; indeed publishing and sale of text books form
a major part of its activities.

Since L-H was set up, Saarbach has continued to act as
Hachette’s subsidiary for the distribution of periodicals
and books which do not come under the agreements
between Hachette and Langensheidt. It acts as one of
L-H's wholesalers for books which come under the
agreements.

In 1978, its first year of activity, L-H’s turnover was
DM .., including DM ... for sales in the Federal
Republic of Germany. This figure represents sales of
about ... copies, including ... in the Federal Republic
of Germany. L-H’s 1980 turnover was DM .., inclu-
ding ... for sales in the Federal Republic of Germany.
This figure represents sales of about ... copies.

The breakdown of L-H’s turnover is as follows :

— sales on the German-speaking market of titles
from Hachette’s FLET list: 39 % ;

— publication on the German-speaking market of
works from the lists of Langenscheidt, Hachette
and other publishers :

(a) without adaptation : 30 %,
(b) adapted : 26 % ;

— publication and sales of FLET works intended
specifically for the German-speaking market : § %.

In 1980, L-H’s share of the German market for
French-language courses was about .. %. This share is
appreciably less than that of the most important publi-
sher on that market, Ernst Klett Verlag. In addition,
there are some 10 other undertakings whose share of
the market is comparable to that of L-H.

11

THE LEGAL ASSESSMENT

A. Applicability of Article 85 (1)

1. Article 85 (1) of the EEC Treaty prohibits as
incompatible with the common market all agreements
between undertakings which may affect trade between
Member States and which have as their object or effect

the prevention, restriction or distortion of competition
whithin the common market.

2. Langenscheidt and Hachette are undertakings
within the meaning of Article 85. The three agree-
ments notified to the Commission, which provide for
the setting-up of a joint subsidiary and govern the rela-
tions between that subsidiary and the two parent
companies, are agreements between undertakings.

3. These agreements may affect trade between
Member States to an appreciable degree. They relate to
trade in books and publishing rights between France
and the Federal Republic of Germany, which is of
considerable economic value.

4. The question must, therefore, be examined
whether the agreements have as their object or effect
an appreciable restriction or distortion of competition
within the common market.

5. Apart from language courses, Hachette mainly
produces French-language publications (including
publications partly in French, such as bilingual
dictionaries) while Langenscheidt’s main output, apart
from language courses, is German-language school
books and dictionaries (particularly bilingual diction-
aries). The French- and German-language publications
markets are separate since the products are not
normally interchangeable, being intended by their very
nature for two distinct categories of users, French-
speaking and German-speaking readers.

6. Competition both now and in the future between
the parent companies of the joint subsidiary is thus
confined to language courses and French-German
bilingual dictionaries. Restrictions on competition
arising directly or indirectly from cooperation between
the parent companies within the joint subsidiary are
consequently unlikely to extend beyond those two
products.

7. Each of the participants controls 50 % of the
capital of the joint subsidiary, of which the articles of
association state that all major decisions concerning its
activities must be taken with the agreement of the
general meeting. This implies concerted action
between the two undertakings within the joint subsi-
diary.

8.  The joint subsidiary’s activities include the publi-
cation on the German-speaking market of French-
language courses specially adapted for that market.
The courses have been adapted by Langenscheidt and
Hachette acting in cooperation. Hachette is to give up
publishing FLET works on its own behalf on the
German-speaking market, and Langenscheidt also
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undertakes not to publish certain French-language
courses on its own behalf. Hachette and Langenscheidt
will again be able to publish the works in question
independently if, after having been made a firm offer
of publication, L-H has not accepted it within 12
months, but this clause relating as it does to an excep-
tional occurrence is not of such a nature as to nullify
the restriction in question. Prior to the agreement
Langenscheidt published French courses indepen-
dently on the German market and Hachette could also
do so at any time. The agreement consequently
restricts competition by preventing Langenscheidt and
Hachette, except in the exceptional case mentioned
above, from publishing independently two complete
French courses on the German market.

9. The joint subsidiary’s activities also include the
distribution on the German market of French courses,
in particular Hachette’s FLET courses. The prices at
which the courses are to be sold are fixed by L-H, that
is to say, by agreement between Hachette and
Langenscheidt, and products sold by L-H on the
German market are distributed by Langenscheidt.
Hachette and Langenscheidt French courses, which
before the agreement were distributed by two indepen-
dent networks, are now distributed by a single
network. Competition is consequently restricted also at
the distribution stage.

10.  The provisions of the agreements notified rela-
ting to the activities of the joint subsidiary conse-
quently restrict competition between the two parent
companies on the relevant market. The effect of this
restriction of competition is appreciable because of the
importance of the two parent companies and because
their share of the relevant market, while limited, is not
negligible.

11.  The creation of the joint subsidiary may consti-
tute a restriction on competition in the connected
field of bilingual French-German dictionaries in
which the parent companies are liable to extend their
collaboration. However, this risk is limited as Langen-
scheidt and Hachette have already published such
dictionaries individually and do not seem at present to
have any cause to combine those activities. Moreover,
Hachette has published a new French-German
dictionary, separately from Langenscheidt, since the
setting-up of the joint subsidiary.

12.  The notified agreements also provide for
exchanges of information between Hachette and
Langenscheidt in the field of French self-instruction
material. In so far as these exchanges of information

are related to the activities of L-H, they are part of the
normal collaboration of the two parent companies
within the joint subsidiary. In addition the agreements
provide that the two companies will be able to extend
their collaboration in the aforesaid field. Hachette in
particular has the option of examining the possibility
of adapting works published by Langenscheidt in this
area for the international market. Works to be
published by Hachette which overlap Langenscheidt’s
existing works or those in preparation are to be
published, where possible, under the name L-H. These
are declarations of intent, without any binding effect,
which could be enforced only by agreements between
Hachette and Langenscheidt. Accordingly, these provi-
sions do not constitute at this stage additional restric-
tions on competition.

B. Applicability of Article 85 (3)

13.  Article 85 (3) states that the provisions of Article
85 (1) may be declared inapplicable to any agreement
between undertakings which contributes to improving
the production or distribution of goods or to promo-
ting technical or economic progress, while allowing
consumers a fair share of the resulting benefit, and
which does not:

(a) impose on the undertakings concerned restrictions
which are not indispensable to the attainment of
these objectives ;

(b) afford such undertakings the possibility of elimina-
ting competition in respect of a substantial part of
the products in question.

14. The agreements notified contribute to impro-
ving the production and distribution of French-
language courses in the Federal Republic of Germany
and thereby contribute to promoting knowledge of
languages within the common market. Indeed, when
Hachette’s French-language courses were distributed
in the Federal Republic of Germany by Saarbach,
Hachette’s share of the market in question was about
.. %. Besides, Hachette’s market share is now less than
.. % in all the other countries of the common market
in which French-language courses are published by
publishers established in those countries (see above :
I.C. The Economic Situation). The setting up of L-H
enables Hachette’s language courses to be distributed
by Langenscheidt’s commercial network, which should
increase Hachette’s penetration of the German market.
Cooperation between Hachette and Langenscheidt
will, in particular, make it possible to publish works
which meet the specific needs of German consumers,
in particular by adapting Hachette’s international
language-teaching materials.
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15.  Consumers derive fair benefit from these advan-
tages, since they are able to obtain more easily, from
Langenscheidt’s sales network which is well-
established and meets their requirements, the courses
published by Hachette, which has a substantial tech-
nical capacity and experience in this field. This gives
them more freedom of choice, since the two publi-
shers acting jointly are better able to satisfy the
specific requirements of German consumers and
provide them with courses which are specially adapted
for the German market.

16. While recognizing the positive effects which the
agreements notified may have, the Commission must
ensure that they do not involve restrictions which are
not indispensable to the attainment of the desired
objectives and that they do not enable the under-
takings in question to eliminate competition in
respect of a substantial part of the products concerned.

17.  The-setting up of the joint subsidiary L-H
enables Hachette to benefit from entry into Langen-
scheidt’s German market. A special promotion
compaign is necessary in order to present a product
such as language courses, which are intended primarily
for educational establishments, to consumers. The
setting up by Hachette of its own distribution network
to ensure the efficient distribution of its French-
teaching materials on the German-speaking market
has been shown to be insufficient in the light of the
experience of its subsidiary, Saarbach, particularly in
view of the limited demand on that market for
French-language publications. The limited demand
would not make it worthwhile for Langenscheidt to
make the substantial investment necessary to develop
original language courses. The preparation and pub-
lishing of entirely original works and works which are
adapted, to a greater or lesser extent, to the needs of
the German market, accounts for a large part of L-H’s
activities (approximately 30 % of its turnover). Such
activities require close cooperation between Langen-
scheidt and Hachette, and this has led to the
setting-up of a joint subsidiary.

18.  The sphere of activity of the joint subsidiary is
strictly confined to French-language courses, and to
the German-speaking market.

Outside this sphere, Langenscheidt and Hachette
continue to publish and market their publications,
including language courses, independently. Within
this sphere, L-H publishes only certain works of
Langenscheidt and Hachette and, in other respects,

acts only as distributor of Hachette’s FLET works on
the German-speaking market. These products may,
moreover, be imported into that market by other
undertakings and distributed through other channels,
in competition with Langenscheidt’s products and
those published by L-H on the German-speaking
market.

19. Monoglot French dictionaries are included in
the joint subsidiary’s field of activity, but it is specified
that this concerns monoglot dictionaries which are
specially designed to complement French-language
courses. Therefore the inclusion of those dictionaries
in the joint subsidiary’s field of activity is necessary to
attain the objective sought after.

20. The setting-up of the joint subsidiary is not an
irreversible event. The agreements, in fact, state that
they will each remain in force as long as 50 % of L-H
is owned, respectively, by Hachette and Langenscheidt
(for the general agreement), Hachette (for the comme:r-
cial agreement) and Langenscheidt (for the services
agreement). It is also stated that the agreements will
expire on 31 December 1984.

21. The agreements notified do not, therefore,
impose restrictions on the undertakings in question
which are not indispensable to the attainment of the
desired objectives.

22. The agreements notified do not afford the
undertakings concerned the opportunity of elimina-
ting competition in respect of a substantial part of the
products in question. French-language courses
published by Hachette in France may be freely
imported into the Federal Republic of Germany by
third parties, and works published by L-H may be
obtained by French importers.

23.  There are some 20 undertakings which publish
language courses in the Federal Republic of Germany,
some 15 of which publish French-language courses.
The relevant market shares held by Hachette and
Langenscheidt prior to the conclusion of the agree-
ments in quesion were small. L-H’s share of the
market has remained appreciably less than that of the
most important undertakings on this market, and the
other undertakings have market shares comparable to
that of L-H. The setting up of L-H does not, therefore,
eliminate competition for a substantial part of the
products in question; it tends rather to stimulate
competition by replacing two undertakings which
were not very competitive in this field with one under-
taking which better corresponds to the requirements
of the market.
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24.  All the conditions for the application of Article
85 (3), are, therefore, fulfilled.

C. Articles 6 and 8 of Regulation No 17

25. Arnicle 6 of Regulation No 17 states that,
whenever the Commission takes a decision pursuant
to Article 85 (3) of the Treaty, it shall specify therein
the date from which the decision shall take effect.
Such date shall not be earlier than the date of notifica-
tion.

26.  Article 8 of Regulation No 17 states that a deci-
sion in application of Article 85 (3) of the Treaty shall
be issued for a specified period and that conditions
and obligations may be attached thereto.

27.  The agreements in question were notified to the
Commission on 6 November 1979, having entered
into force on 1 January 1978 ; the proposed period of
validity expires on 31 December 1984.

28. The Commission will have to review the advisa-
bility of maintaining the exemption when the activi-
ties of the joint subsidiary are sufficiently developed. It
would be advantageous to undertake this review at the
end of the period of validity proposed by the parties. It
is thus appropriate to grant the exemption for the
period 6 November 1979 to 31 December 1984.

29. In order to enable the Commission to ascertain
that the conditions for the application of Article 85 (3)
continue to be fulfilled during the period of exemp-
tion, the parties must be required to inform the
Commission of any amendment to the agreements
notified (including the annexes thereto), of the conclu-
sion of any new agreement between them and of any
extension of their cooperation, in the field of courses
in French as a foreign language and in that of
bilingual French-German dictionaries,

HAS ADOPTED THIS DECISION :

Article 1

Pursuant to Article 85 (3) of the Treaty establishing the
European Economic Community, the provisions of
Article 85 (1) are declared inapplicable for the period 6
November 1979 to 31 December 1984 to the agree-
ments concluded on 31 March 1977 between Hachette
SA, Langenscheidt KG and Langenscheidt-Hachette
GmbH for the publishing and distribution of French-
language courses on the German-speaking market.

Article 2

The persons to whom this Decision is addressed shall
inform the Commission without delay of any amend-
ment or addition to the agreements notified, including
the annexes thereto, of the conclusion of any new
agreement between them, and of any extension of the
cooperation between them, in the field of courses in
French as a foreign language and in that of bilingual
French-German dictionaries.

Article 3
This Decision is addressed to the following under-
takings :
— Librairie Hachette SA, 79 Bd St. Germain, F-75006
Paris ;
— Langenscheidt KG, Crellestrale 29-30, D-1000
Berlin 62;

— Langenscheidt-Hachette GmbH, Neusser Strafle 3,
D-8000 Miinchen 40.

Done at Brussels, 17 November 1981.

For the Commaission
Frans ANDRIESSEN

Member of the Commission
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CORRIGENDA

Corrigendum to Council Regulation (EEC) No 3300/81 of 16 November 1981 amending
Regulation (EEC) No 950/68 on the Common Customs Tariff

(Official Journal of the European Communities No L 335 of 23 November 1981)

Page 35, subheading 04.04 A I b) 1 aa) and bb):

for: ‘1. With rind on at least one side, of a net weight of not less than
1 kg and of a free-at-frontier value per 100 kg net weight:
aa) Of not less than 33694 ECU but less than 361:12 ECU. | 23 (L) (c)
bb) Of not less than 361112 ECU. . . . . . . . . . . .. 23 (L) (cY
read: ‘1. With rind on at least one side, of a net weight:
aa) Of not less than 1 kg but less than § kg and of a free-at-
frontier value of not less than 336:94 ECU but less than
36112 ECU per 100 kg net weight . . . . . . . . . .23 (L) (<)
bb) Not less than 1 kg and of a free-at-frontier value of not less
than 361-12 ECU per 100 kg net weight . . . . . . . | 23 (L) (cy
Page 86, subheading 19.08 B II a):
in the final column headed ‘Conventional %’ the entry should read as follows :
‘13 + vc subject to a max. of 30 + adf.
Page 119, subheading 25.15 B II:
in the final column headed ‘Conventional %’ the entry should read as follows:
‘Free 54,
Page 150, subheading 29.14 A Il ¢) 3:
for: ‘3. p-Tolyl acetate, phenylpropyl acetates, benzyl acetate, rhodinyl
acetate, sotalyl acetate and the acetates of phenylethane-1,2-diol . 13 103’
read: ‘3. p-Tolyl acetate, phenylpropyl acetates, benzyl acetate, rhodinyl
acetate, santalyl acetate and the acetates of phenylethane-1,2-diol. 13 103’

Page 344, subheading 87.08 B:
in the third column headed ‘Autonomous %’ the entry should read as follows :
‘10’.

Corrigendum to Council Regulation (EEC) No 3797/81 of 29 December 1981 opening, allo-
cating and providing for the administration of Community tariff quotas for certain fishery
products (1982)

(Official Journal of the European Communities No L 379 of 31 December 1981)

Page 27, first recital, line 9:
for:  ‘herring fillets’,

read.: ‘herring flaps’.

Page 28, Article 1 (3), line 3:
for:  ‘herring fillets’,

read : ‘herring flaps’.
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